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3. สาขาวิชาท่ีเชี่ยวชาญ/ความเชี่ยวชาญเฉพาะทาง - 
 ภาษาและการสอนภาษาเกาหล ี
 

4. ผลงานวจิัยและผลงานทางวิชาการ (ในประเทศ/ต่างประเทศ) 
4.1 ผลงานวิจยั 

กาญจนา สหะวิริยะ. 2559. การศึกษาแนวทางการสอนรูปประโยคที่แสดงการคาดคะเนในภาษาเกาหลีเพื่อ
 นักศึกษาไทย. คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี. 
กาญจนา สหะวิริยะและษมาวดี กั้งแฮ. 2562. การศึกษาแนวทางการพฒันาหนังสือไวยากรณ์ภาษาเกาหลี
 เพื่อนักศึกษาระดับอุดมศึกษาของประเทศไทย. คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
 มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์วิทยาเขตปัตตานี. 
   



กาญจนา สหะวิริยะและณัฐพงศ์ กาญจนฉายา. 2563. การพัฒนาแบบฝึกทักษะความจริงเสริม 
 (Augmented  Reality) เรื่องตัวอักษรภาษาเกาหลีเพื่อผู้เรียนระดับตน้. คณะมนษุยศาสตร์และ
 สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์วิทยาเขตปัตตานี. 

4.2 บทความวิจัยที่ตีพิมพ์ในวารสาร  
กาญจนา สหะวิริยะ. 2560. การเปรียบเทียบรูปประโยคที่แสดงการคาดคะเนในภาษาเกาหลีกับภาษาไทย. 
 วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร,์ 13(2), 155-200.  
กาญจนา สหะวิริยะ. 2560. ศึกษาปัญหาการใช้รูปประโยคที่แสดงการคาดคะเนในภาษาเกาหลีของ
 นักศึกษาไทย. วารสารวิทยบริการมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์, 28(2), 167-183.  
กาญจนา สหะวิริยะและษมาวดี กั้งแฮ. 2565. ความคิดเห็นของผู้สอนและผู้เรียนที่มีต่อหนังสือเรียนภาษา
 เกาหลีขั้นพื้นฐานระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย: กรณีศึกษาไวยากรณ์ภาษาเกาหลี. วารสาร
 มนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลัยนเรศวร, 19(2). 
กาญจนา สหะวิริยะและษมาวดี กั้งแฮ. 2565. ศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการนำเสนไวยากรณ์ที่ปรากฏใน
 หนังสือ เรียนภาษาเกาหลีขั้นพื้นฐานสำหรับนักศึกษาระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย. วารสาร
 ศึกษาศาสตร ์มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์, 33(1). 
กาญจนา สหะวิริยะและณัฏฐพงศ์ กาญจนฉายา. 2566. ผลการใช้หนังสือแบบฝึกทักษะความจริงเสริม 
 (Augmented Reality) เรื่องการเขียนตัวอักษรภาษาเกาหลี เพื่อพัฒนาการเขียนตัวอักษรภาษา
 เกาหลีของผู้เรียนระดับต้น. วารสารมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลัยนเรศวร, 20(2). 
กาญจนา สหะวิริยะ. (2566). ศึกษาเปรียบเทียบคำวิเศษณ์บอกเวลาพ้องความหมายในภาษาเกาหลีกับ
 ภาษาไทย กรณศีึกษา : คำวิเศษณ์ “이미-벌써”  “지금-이제” “어서-얼른”. วารสาร มนุษยศาสตร์
 วิชาการ คณะมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 30(2). 
กาญจนา สหะวิริยะ. (2565). ศึกษาการใช้คำวิเศษณ์บอกเวลาพ้องความหมายในภาษาเกาหลีของ
 นักศึ กษาไทย กรณี ศึ กษา : คำวิ เศษณ์ บอกเวลา “벌써-이미” “지금-이제” “어서-얼른. 
 มนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร ์มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 39(1). 

4.3 ผลงานที่นำเสนอในที่ประชุมวิชาการ 
Sahaviriya, K. 2019. A Study on the Actual Situation of Using Korean Adverb of Degree’s 
 Synonyms by Thai Learners - Focused on – 아주[aju], 너무[neomu], 매우[maeu] . 
 The 6 th joint International Conference on Korean Studies and Thai Studies, (2 5 -2 7 
 July), 229-240.  
Sahaviriya, K. 2 0 1 6 .  ( The) Effect of Grammar – Translation Method on Supposing 
 Expression in Korean - Focus on Thai Learners –. The 3 rd International joint 
 Conference on Korean Studies and Thai Studies, (28-29 July), 128-141.  
Sahaviriya, K. 2015.  Communicative Functions of the Korean Adjective ‘Gwaenchanta’: 
Focus  on the Differences of Recognition between Korean Native Speakers and Thai 



 Learners of Korean Language. The 2rd International joint Conference on Korean 
 Studies and Thai Studies, (24- 25 July), 333-345. 
Sahaviriya, K. 2016. (The) Effect of Grammar - Translation Method on Supposing 
 Expression in Korean - Focus on Thai Learners -. The 3rd International joint 
 Conference on Korean Studies and Thai Studies, (28-29 July), 128-141. 
ณัฏฐ์ชญาดา ไทยวงศ์สกุลและกาญจนา สหะวิริยะ. 2564. ศึกษาการสร้างคำภาษาเกาหลีจากคำยืม
ภาษาต่างประเทศที่ เกี่ยวข้องกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา  2019. งานประชุมวิชาการเกาหลีวิจัย
ระดับอุดมศึกษาของประเทศไทย ครั้งที่ 1. 2-3 ธันวาคม 2564, (25-41). 

4.4 บทความทางวิชาการ  
กาญจนา สหะวิริยะ .การเปรยีบเทียบรูปประโยคที่แสดงการคาดคะเนในภาษาเกาหลีกับภาษาไทย. 
 วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์.13(2):155-200; กรกฎาคม-กรกฎาคม 2560. 

4.5 Reviewed Articles 
- 

4.6 ประเภทหนังสือและตำรา 
กาญจนา สหะวิริยะ, Lee Choonja. (2561). ไวยากรณ์ภาษาเกาหลรีะดับกลาง. (พิมพ์ครั้งที่ 2). นนทบุร:ี 
 ธิงค์ บียอนด์ บุ๊คส.์ 
กาญจนา สหะวิริยะ, Kim Taewoo. (2564). การออกเสียงภาษาเกาหลี. ปัตตานี: ปัตตานี อินโฟ 
กาญจนา สหะวิริยะ, ษมาวดี กั้งแฮ. (2564). 한국어 첫걸음 Frist Step Korean. สงขลา: นีโอพ้อยท์ 
 (1995) 

4.7 เอกสารคำสอน/เอกสารประกอบการสอน 
กาญจนา สหะวิริยะ. 2560. เอกสารประกอบการสอนวิชา 416-201 ภาษาเกาหลี 3. คณะมนุษยศาสตร์
 และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร์ วิทยาเขตปตัตานี. 
กาญจนา สหะวิริยะและษมาวดี กั้งแฮ. 2564. เอกสารคำสอนวิชา 416-101 ภาษาเกาหลี 1. คณะ
 มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี. 

 

5. บริการวิชาการ 

 5.1 วิทยากรแชร์ประสบการณ์การทำ MOOC ให้กับคณะกรรมการวิชาการ วิทยาเขตปัตตานี ณ ห้อง
ปัตตานีภิรมย์ สำนักงานวิทยาเขตปตัตานี วันที ่22 มกราคม 2564 

 5.2 วิทยากรอบรมการจัดการเรียนการสอนให้แก่ครูผู้สอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย โครงการ
สัมมนาเชิงปฏิบัติการ “Korean Studies Workshop for Non-Korean Educators 2019” ณ โรงแรมแมน
ดาริน แมนเนจ บาย เซ็นเตอร ์พ้อยท์ กรุงเทพมหานคร ในวันที ่19 - 21 กันยายน 2562 



 5.3 คณะกรรมการสถาบันวิจัยนวัตกรรมทางการศึกษาและการเรียนการสอนที่เป็นเลิศ  สังกัด
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ตั้งแต ่พ.ศ. 2563-ปัจจุบัน 

 5.4) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตร ประจำปีพ.ศ. 2557 จำนวนทั้งหมด 6 
หลักสูตร ดังนี ้
  1) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตรสาขาวิชาเอกเทคโนโลยีสารสนเทศ 
  2) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตรสาขาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
  3) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตรสาขาวิชาเอกภาษาองักฤษ 
  4) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตรสาขาวิชาเอกภาษาเยอรมัน 
  5) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตรสาขาวิชาเอกภาษาไทย 
  6) คณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับหลักสูตรสาขาวิชาวิเทศศึกษา (ภาษาเกาหลี) 
 5.5 วิทยากรให้กับ Thai MOOC ในรายการ Thai MOOC TALK ในหัวข้อ “EMPOWERING NEXT 
NORMAL ONLINE EDUCATION: แลกเปลี่ยนประสบการณ์การสอนออนไลน”์ วันที่ 10 มิถุนายน 2564 

 5.6 วิทยากรให้ความรู้ในโครงการ “ฝึกประสบการณ์สู่การประกอบอาชีพ” จัดโดยสำนักงานส่งเสริม
การศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย (กศน.) อำเภอหนองจิก จังหวัดปัตตานี วันที่ 7-9 กรกฎาคม 
2564 

 5.7 คณะกรรมการจัดทำรายละเอียดผังการสร้างข้อสอบสมรรถนะด้านความรู้ภาคทฤษฎีและความรู้
ที่เกิดจากการปฏิบัติงาน ตามมาตรฐานวิชาชีพครู (Test Blueprint) วันพฤหัสบดีที่ 27-28 กุมภาพันธ ์2563 

 5.8 วิทยากรติวสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาเกาหลี (TOPIK) ในระดับมัธยมศึกษาและ
ระดับอุดมศึกษา ได้แก่ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ โรงเรียนวารนารีเฉลิม จังหวัดสงขลา โรงเรียนอำมาตย์
พานิชนุกูล จังหวัดกระบ่ี โรงเรียนเบญจมราชูทิศ จังหวัดปัตตานี ตั้งแต่ปีพ.ศ. 2557-ปัจจุบัน 

 5.9 วิทยากรติวสอบข้อ PAT7.7 (ภาษาเกาหลี) โรงเรียนระดับมัธยมศึกษา ได้แก่ โรงเรียนวารนารี
เฉลิม จังหวัดสงขลา และโรงเรียนอำมาตย์พานิชนุกูล จังหวัดกระบ่ี ตั้งแต่ปี 2562-ปัจจุบัน 

 5.10 วิทยากรบรรยายกิจกรรมเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลีให้กับโรงเรียนชุมชนบ้านกะมิยอ 
จังหวัดปัตตานี ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ วันที่ 6 พฤศจิกายน 2561 

 5.11 วิทยากรบรรยายกิจกรรมเรียนรู้ภาษาให้กับนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่  2 สาขา
วิทยาศาสตร์สุขภาพ ณ โรงเรียนเบญจมราชูทิศ จังหวัดปัตตานี วันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2564  

 5.12 คณะกรรมการตัดสินการแข่งขันทักษะด้านภาษาเกาหล ี
  1) คณะกรรมการแข่งขันศิลปหัตกรรม ครั้งที่ 69 (ภาษาเกาหลี) ระดับเขตพื้นที่การศึกษา 
เขต 16 ณ โรงเรียนหาดใหญ่วิทยาลัย จังหวัดสงขลา 



  2) คณะกรรมการแข่งขันศิลปหัตกรรม ระดับชาติ ครั้งที่ 69 (ภาษาเกาหลี) ระดับเขตพื้นที่
การศึกษา เขต1 เขต 2 เขต 3 เขต 4 และเขต 12 ณ โรงเรียน เตรียมอุดมศึกษาภาคใต้  จั งหวัด
นครศรีธรรมราช 
  3) คณะกรรมการตัดสินการแข่งขันทักษะด้านภาษาเกาหลีระดับมัธยมศึกษา ประจำปี 2564 
จัดโดยหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ (ภาษาเกาหลี) คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราช
ภัฏอุตรดิตถ์ 

 

 

 
 

 

 
 
 

 


